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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

22 березня – день народження Андрія Панчишина, автора пісень

22 березня – зустріч на пошану пам'яті режисера Леся Танюка

23 березня – 120 років з дня народження бандуриста Петра Гузя  

23 березня – день народження кобзаря Олекси Коваля (роки життя: 1909-1979)

24 березня – день народження співця Ігоря Білозіра

24 березня – концерт кобзаря Тараса Компаніченка, Львів, Центр Шептицького, УКУ, Великий зал (ауд. 002)
24 березня – он лайн-засідання харківського клубу ім. Візбора, гості: Валентин Овсяеніков і Галина Лук’янова (Бахмут) 

25 березня – творчий вечір Олесі Сінчук “Вітер незламної весни”, Київ, вул. Саксаганського, 97, Музей Лесі Українки
25 березня – 60 років сумському клубу туристів-альпіністів "Абалаковець", організатору фестивалю АП учнівської молоді  

25 березня – день народження Анастасії Бринцевої, автора пісень 

25 березня – 120 років з дня народження бандуриста Олександра Дейнеки 

26 березня – 125 років з дня народження бандуриста Никифора Манжоли

Андрій Панчишин

Мандоліна, ґітара і бас

На чужині приходят ві сні

Мої рідні батярскі пісні,

Чи почую я вас ше хоч раз,

Мандоліна, ґітара і бас?..

Мандоліна, ґітара і бас -

Щира правда без жадних прикрас,

І немає пор'єдніших слів,

Як та пісня батярска про Львів.

Там трамваї співают пісні,

Там кобіти цвітут навесні,

Там мельодію грают для нас

Мандоліна, ґітара і бас.

На Личаків ні вдень ні вночі

Не ходили чужі паничі

Ту є мій рідний край

Ту для батяра рай

Ту співаю си файдулі-фай

Ту смієш си коли тебе б'ют

Ту москальскую водку не п'ют

Ту тихесенько грают для нас

Мандоліна ґітара і бас

Шлюбні мешти в батяра їдні,

Як забава – то вже на три дні.

Як горівка – то пити до дна,

Як любов – то до смерти їдна.

Нині згублю – а завтра знайду,

Не попрошу – а ліпше вкраду,

Але знов будут грали для нас

Мандоліна, ґітара і бас.

Добрий бімбер для батяра мед,

Лиш мусово платити вперед,

Гонорово постав'ю на стіл,

Першу вип'єм за душі без тіл,

Ну, а другу – за ладні тіла,

Жеби хтіла душа і могла.

За Личаків!

За Замок!

За Львів!

За тихесеньку пісню без слів,

Що її заспівают для нас

Мандоліна, ґітара і бас!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Київ - сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit/

Національний музей літератури України
21 березень

До Міжнародного дня театру

"ТЕАТР ЛЕСЯ ТАНЮКА"

22 березня о 15:00 годині

Запрошуємо на зустріч на пошану пам'яті Леся Танюка – видатного українського режисера театру і кіно, шістдесятника, президента Клубу творчої молоді, театрального педагога, письменника, політичного і громадського діяча, автора унікальних 60-томних "Щоденників без купюр" з нагоди його 85-ліття.

До участі запрошені:

Оксана Танюк Oxana Tanyuk – театрознавиця, драматургиня, заступниця директора Національного Центру театрального мистецтва імені Леся Курбаса;

Наталя Кучер – наукова співробітниця Національного музею літератури України;

Галина Стефанова Веретельник Стефанова – актриса Національного Центру театрального мистецтва імені Леся Курбаса.

Суми – Людмила Ромен

Поезія – провидиця!

Поезія приходить подивом,

Промінням проблиску, прарунно –

П’ю пісню ПРАВедну перунно,

ПраРоду пряжу пранну – подихом.

Поезія приходить прощенням:

Поплачеш. Посумуєш… Пізно.

Пригасне праминуле… Прісно

ПРАслово – подихом пророщене.

Пальцетками простукую папір:

Притерпла паросточком пристрасть,

Прощання почуттєва пристань…

Поезія – провидиця, повір.

21.03.21

Щовесняне щедрування  

Щастилася щедриковим щебетанням,

щойно…

Щедрик* щедрував щовесни

щирою щедрівочкою:

щадкам – щедрості, 

щастя щовечірнього щебетав;

щедрувальники щодуху щиренько – 

щоніченьки щонайласкавішої, 

щастячка щочасного,

щедрот щоденних щонайкращих, 

щедроплідності щолітечка.

Щедрику, щоб ще щедрував,

щоб щастилося щоднини.

23.04.22

* Щедрик – дрібна пташка ряду горобцеподібних. Звідси і назва твору «Щедрик»…

Щедрівки з дохристиянський прадавніх часів виконували функції  веснянок. Ними розпочинали весняний цикл, коли раділи і Славили  пробудження природи, Великдень, Ярила, коли вся худібка плодилася, пташки гніздилися, тому в них і залишились згадки про ластівок, зозуль («прилетіла ластівочка», «ой, сивая зозуленька»). 

Горобцеподібна пташка «щедрик» також прилітає на терени України лише в кінці березня. І засівали теж навесні з приходом Новоліття, і зерно, заряджене щирими побажаннями, вкидалося зразу у землю, а не на сніг голубам…

То чому ми безглуздо засіваємо, щедруємо, викликаємо пташок у січні?..
Житомир – сайт https://www.facebook.com/groups/misisol/

Игорь Шурпан

Спілка Молодих Журналістів Житомирщини сейчас сІриной Ковальчук и еще 99

18 березня

Із фото  афіші

Автор та перший виконавець 

легендарної пісні

“ЛИШ ВОНА”

КОСТЯНТИН МОСКАЛЕЦЬ

29 березня 

Початок 18.00

GNATYUK ART CENTER

Житомир, Бердичівська, 20

Додаю вірш пісні. Упорядник

Кость Москалець

ВОНА 

Завтра прийде до кімнати 
Твоїх друзів небагато, 
Вип'ємо холодного вина. 
Хтось принесе білі айстри, 
Скаже хтось: "Життя прекрасне", 
Так, життя прекрасне, а вона...

А вона, а вона 
Сидітиме сумна, 
Буде пити, не п'яніти 
Від дешевого вина. 
Я співатиму для неї, 
Аж бринітиме кришталь, 
Та хіба зуміє голос 
Подолати цю печаль?

Так вже в світі повелося, 
Я люблю її волосся, 
Я люблю її тонкі вуста. 
Та невдовзі прийде осінь, 
Ми усі розбіжимося 
По русифікованих містах.

Лиш вона, лиш вона 
Сидітиме сумна, 
Буде пити, не п'яніти 
Від дешевого вина. 
Моя дівчинко печальна, 
Моя доле золота. 
Я продовжую кричати, 
Ніч безмежна і пуста... 

Сайт https://www.facebook.com/groups/632246276844535/

Петро Дербаль

20 березень

Фільм про три героїчні рейди по окупованій території трьох десантно-штурмових бригад ВСУ, які в 2014 році врятували Україну від повномасштабного наступу Росії . Фільм в першу чергу для тих, хто все ще вважає що війна почалась тільки минулого року , а не 9 років тому ..

Харків – сайт https://www.facebook.com/litme.ua/

Харківський ЛітМузей
20 березня
Victoria Amelina, українська письменниця та документаторка воєнних злочинів, у вересні 2022 знайшла щоденник письменника Володимира Вакуленка, якого навесні минулого року закатували окупанти. Вікторія — гостя нового випуску програми «Літмузей про Музей».

«23 березня він закопав свій щоденник у саду, а 24 його забрали. Його перед тим вже забирали разом з його сином Віталієм. Вочевидь, Володимир вже розумів, що, коли за ним прийдуть наступного разу, його заберуть вже остаточно. Саме тому він і заховав свій щоденник в саду під вишнею», — каже Вікторія. 

21 березня, в День поезії, Харківський ЛітМузей і Вікторія Амеліна запрошують на фестиваль «Читання на драбині», який цього року присвячений Володимиру Вакуленку. Початок о 17:30. Ви зможете побачити щоденник письменника та послухати розповідь Тетяни Ігошиної, співробітниці музею, яка його досліджувала.

21 березня

Щоденник письменника Володимира Вакуленка, якого вбили російські загарбники під час окупації Ізюмщини, знаходиться на зберіганні у Харківському ЛітМузеї

Київ – сайт https://umoloda.kyiv.ua/number/0/2006/173987/

Ліна Костенко відзначає 93-річчя

19.03.2023

Тарас ЗДОРОВИЛО

Ліна Василівна Костенко — українська поетеса-шістдесятниця, письменниця, дисидент. Лауреат Шевченківської премії, Премії Антоновичів, Ордену Почесного легіону. (Фото з відкритих джерел) 

Українській поетесі, письменниці та громадській діячці Ліні Костенко виповнилося 93 роки. 

Видатна українка пережила Другу світову війну та гоніння з боку радянської влади. В сучасній Україні вона є безумовним моральним авторитетом нації. 

Поетесу вважають генієм слова та живою легендою. Протягом життя вона не боялася влади як за часів КДБ, так і Януковича. Через підтримку руху дисидентів її твори не публікували 16 років, але вона все одно продовжувала писати.

“У кожної нації свої хвороби. У Росії – невиліковна”, — казала Ліна Костенко.

Ліна Костенко народилася 19 березня 1930 року в місті Ржищів на Київщині у вчительській родині. У 1936 році її батька засудили на десять років концтаборів. Дитинство письменниці пройшло в роки Другої світової, що пізніше вона згадувала у своїй творчості.

Діячка вступила до Київського педагогічного інституту та закінчила Московський літературний інститут імені Горького.

Письменниця боролася за збереження української мови, культури, спонукала відроджувати національну свідомість, коли була активною учасницею руху шістдесятників. .

“А ви думали, що Україна так просто. Україна – це супер. Україна – це ексклюзив. По ній пройшли всі катки історії. На ній відпрацьовані всі види випробувань. Вона загартована найвищим гартом. В умовах сучасного світу їй немає ціни”, — вважає Ліна Костенко.

У 1965 році разом з кінорежисером Сергієм Параджановим, поетом Іваном Драчем, авіаконструктором Олегом Антоновим та іншими діячами надіслала до влади лист-протест. У ньому висловили проти арештів української інтелігенції та вимагали зробити публічними розгляди судових справ.

Після листа в газету “Літературна Україна” на захист В’ячеслава Чорновола в 1968 році ім’я поетеси більше не згадували в пресі, згодом заборонили друкувати її творчість.

Також вона брала участь у наукових експедиціях до Чорнобильської зони з 1991 року. Після здобуття Україною незалежності письменниця починає виходити з-під заборон. Президент України Леонід Кучма нагородив поетесу орденом Ярослава Мудрого V ступеня, але вона відмовилася від нього зі словами “Політичної біжутерії не ношу”. Також вона відмовилася від звання Героя України.

“Ми унікальна нація. У нас хліборобів морили голодом. Режисери ставили спектаклі у концтаборах. Поетів закопували у вічну мерзлоту. У кого ще є атомний саркофаг? А у нас є”, — зазначала письменниця.

Після російського вторгнення Ліна Костенко дала перше за останні 12 років інтерв’ю телеканалу “Київ”. Вона розповідала, що не припиняла працювати, навіть коли під Києвом точилися бої.

“Я ж належу до покоління, яке пережило Другу світову війну. І ці бомби о четвертій годині ранку – мені вони звичні з дитинства. Тепер я знову почула ті самі бомби, страшніші, і, мушу вам сказати, я не злякалася. Ні разу не пішла в укриття. Воно гуде, думаю, добре, хай: уб’є, то уб’є”, — розповідала діячка.

Нагадаємо, у липні минулого року Ліна Костенко нагороджена найвищою нагородою Франції – Орденом Почесного легіону.

 

Відомі цитати Ліни Костенко:
 

Нації вмирають не від інфаркту. Спочатку їм відбирають мову.

Українська література – це література заборонених і загиблих, розстріляних і зацькованих, вигнаних і забутих, через століття згаданих, через півстоліття надрукованих.

Вічна парадигма історії: за свободу борються одні, а до влади приходять інші.

Лінію оборони тримають живі.

Історії ж бо пишуть на столі. Ми ж пишем кров’ю на своїй землі.

І щось в мені таке болить, що це і є, напевно, Україна.

Скільки нас, людства, вже є на планеті? Мільярдів шість? І серед них українці, дивна-предивна нація, яка живе тут з правіку, а свою незалежну державу будує оце аж тепер.

Ми ушкоджене покоління. Ще від предків щось узяли, а нащадкам вже не маємо що передати.

У всіх народів мова — це засіб спілкування, у нас це — фактор відчуження.

Ну, от і дожилася наша мова, була-була безсмертною в віках, але прийшли бендюжники від слова і потопили мову в матюках.

Сайт_https://focus.ua/uk/opinions/556048-mazepa-i-ukrajina-yak-pushkin-chaykovskiy-i-brodskiy-voyuvali-z-ukrajinskoyu-identichnistyu

Мазепа і Україна: як Пушкін, Чайковський і Бродський воювали з українською ідентичністю

Дмитро Кулеба

Міністр закордонних справ України

"Майже триста років Російська імперія та СРСР воювала з його іменем. Майже триста років інформаційної війни, які говорять про сервільність російської культури у просуванні державної пропаганди більше ніж будь-що інше". 

20 березня 2023

Від Богдана до Івана не було у нас гетьмана" — оцінка, яку дав Іванові Мазепі український народ. Оцінка безжальна і не зовсім справедлива до тих, хто в історії опинився між Богданом та Іваном, але така вже думка народу. Майже триста років Російська імперія та СРСР воювала з його іменем. Майже триста років інформаційної війни, які говорять про сервільність російської культури у просуванні державної пропаганди більше ніж будь-що інше.

Найяскравіший епізод цієї війни:

Байрон написав поему "Мазепа" у 1819 році. Вона мала чималий вплив на сучасників та викликала нову хвилю інтересу і до гетьмана, і до феномену козацтва та України загалом. Оспіваний Байроном та Гюго, зображений на десятках великих полотен, зокрема Жеріко, Делакруа, Верне, Буланже.Загалом Мазепі присвячено 186 гравюр, 42 картини, 22 музичні твори, 17 літературних творів, 6 скульптур.
Для Росії це була небезпечна та неприпустима хвиля. Анафема явно не працювала. Україну у Петербурзі вже вважали приборканою, вишукана культура Гетьманщини забута та підмінена другорядною культурою малоросійщини, старшина стала дворянством, і Мазепа був вибуховим нагадуванням про те, що все могло бути інакше.

Пушкін написав "Полтаву" у 1828 році як акт пропаганди, щоб банально збити хвилю популярності "Мазепи" Байрона. Це була літературна анафема. Умовно кажучи, у цій конкретній справі Пушкін у ХІХ столітті був ніким іншим, як сучасним Соловйовим на максималках.

Це була грандіозна інформаційна битва російської пропаганди проти однієї людини — Мазепи — і проти великої ідеї, яка стояла за ним — ідеї України.
Всі ресурси російської держави та мистецтва були кинуті на таврування українського гетьмана. З пушкінської "Полтави" проросла і опера Чайковського, і набагато пізніший українофобський вірш Бродського "Щодо незалежності України", і багато чого іншого.

Ненависть геніального Бродського до України — це квінтесенція російської ліберальної думки про нас (за дуже окремими виключенням серед решти російськоі інтелігенції). Імені Мазепи немає в тексті, але Бродський починає свій твір згадкою про Полтаву і завершує обіцянкою, що коли українці в муках помиратимуть, то будуть цитувати "строчки из Александра, а не брехню Тараса".

Виявилося, що бажання смерті українцям — звична справа і для Бродського, і для Путіна. Та зрештою російська пропаганда від Пушкіна до Бродського програла, а Мазепа — переміг. Програє і Путін.
Президент Володимир Зеленський присвоїв ім'я Івана Мазепи 54-тій окремій механізованій бригаді Сухопутних військ ЗСУ, яка зараз нищить російських загарбників. А в жовтні минулого року у Туреччині спустили на воду корвет "Гетьман Іван Мазепа" класу "Ada", який будується для українського флоту.

Не буде другої Полтави. Нинішнє покоління українців здобуде перемогу. Ми здобудемо її із словами Тараса на вустах і під штандартом Івана над головою. Такою буде крапка у справі історичної справедливості. З Днем народження, Гетьмане!

P.S. Від упорядника. Із скандальним віршем Бродського “На независимость Украины” можна ознайомитися у моїй статті “Про поета, що як маргінал войовничо осудив право українців на Свободу” літописі №23 (158) за 2010 рік, сторінки 9-10.

Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027/

Елена Алексеева

20 марта 

Сегодня 90-летие отмечает Александр Моисеевич Городницкий . Самые теплые поздравления и пожелания от Запорожского Центра авторской песни и Театра поэтической песни под руководством Е. Алексеевой

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich/

Дарка Бабіч

20 березня

Я зібрала тебе у наплічник —

Нагороди і прапор бригади. 

І про що ж ти співав мені?

Згадуй,

Бо сумує твоє вовченя. 

І ти наче мене обійняв, 

Коли я одягла цей рюкзак. 

Ще взяла із собою всі книги,

Паракордовий темний браслет,

У бурштині навічно застигла

Моя пам‘ять,

Той самий момент, 

Коли вперше збирала наплічник, 

Коли вперше ти йшов на війну. 

Ти мені обіцяв повертатись…

А тепер у наплічник зберу

Нагороди, твій прапор

І книги, 

Паракордовий темний браслет…

Я не можу тут жити, 

У місці,

Де зустріла той чорний момент.

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/0/2006/174043/

Людина-легенда. Яким був загиблий у битві за Бахмут науковець Юрій Коваленко

22.03.2023 

Тарас ЗДОРОВИЛО

Реалії новітньої російсько-української війни такі, що на фронті гине цвіт нашої нації.

Наразі найгарячішою точкою на мапі війни є місто-фортеця Бахмут.

Саме там 14 березня поліг у бою з москалями великий патріот і подвижник Юрій Коваленко — історик, археолог, краєзнавець, фаховий викладач та екскурсовод, фанат музейної справи, 56-річний воїн 58-ї бригади ЗСУ імені Івана Виговського.

Його колеги по кафедрі історії, правознавства та методики навчання Глухівського національного педагогічного університету імені Олександра Довженка згадують Юрія Олександровича як потужну людину та визначного науковця, викладача, який підтримував ідеї студентів та продукував нові.

Пан Юрій — кандидат наук, захистив дисертацію у 2021 році, перебуваючи в ЗСУ. Був талановитим співаком, недарма ж мав позивний «Маестро»: йому під силу були й бардівські пісні, й церковні гімни, й народні співи.

Він був одним із засновників Глухівського національного заповідника, активним учасником археологічних розкопок Цитаделі Батуринської фортеці — місця, де кацапи потовклися 313 років тому.

Саме він, досліджуючи руїни Батурина, який у 1708 році знищили московські загарбники, знайшов місце розташування головного храму гетьманської столиці — собору Живоначальної Трійці. У глухівських музеях є багато експонатів, які знайшов під час своїх експедицій рідним краєм Юрій Коваленко.

Завдяки спільним з однодумцями зусиллям вдалося знайти та перепоховати тих солдатів, що пропали безвісти під час Другої світової.

Мужній чоловік із 2014 року разом з побратимами з «Чорного тюльпана» з ризиком для власного життя їздив на тимчасово окуповану територію Донбасу, де вони розшукували тіла загиблих та повертали додому розстріляних під Іловайськом українських захисників.

Юрій Коваленко вивіз 150 тіл. Потім зібрані ним факти та фотовідеофіксація злочину російських військ були використані в книзі «Іловайськ».

До повномасштабного вторгнення був на гарячих напрямках у складі 58-ї окремої мотопіхотної бригади імені гетьмана Івана Виговського, з якою в 2020 році підписав контракт.

У лютому-березні минулого року захищав Чернігівщину, щоб рашисти не пройшли далі, на Київ. Якось на одному вцілілому БТРі виходили з хлопцями з бою та долали близько 70 км, щоб не потрапити в оточення.

Минулого року, перебуваючи на відновленні в Глухові, сконтактував з керівником фонду «Нестримні», щоб отримати авто для свого підрозділу. Незважаючи на погане самопочуття, приїхав сам, щоб перегнати мікроавтобус. Радів, що його хлопці матимуть транспорт. Не так давно повідомляв, що бусик — «живий»...

Кафедра археології та музеєзнавства КНУ, звідки випустився Юрій Коваленко, називає його людиною-легендою для Глухова, Сумщини та України.

У Глухівському заповіднику зазначили: «Ти пішов від нашої колективної родини у вічність, залишивши у спадок те найдорожче, що збирав протягом життя, — історію свого народу, чию душу розумів набагато глибше за нас [...]. Твоя душа — поряд із нами у музейній експозиції та фондовій колекції, наукових статтях і дисертаційному дослідженні, у результатах археологічних експедицій і студентських практик, відеозйомках і екскурсіях. Ми всі твої боржники».

Ми втрачаємо найкращих! Втрачаємо людей, які несуть кращі гени нації, — сміливих, надійних, мужніх, розумних, добрих.

Сайт https://uk-ua.facebook.com/bandurakrut/

KRUТЬ

12 березень

Звільняю вас від мук вибору що подивитись ввечері)

Повне відео з мого концерту в Києві 14 лютого вже на моєму ютуб - каналі!

Ласкаво запрошую до перегляду) https://www.youtube.com/watch?v=L6cHC2VxS8Q
Київ – сайт http://nrcu.gov.ua/news.html?newsID=101009

Тарас Компаніченко: "Пісні — щирі свідки, яких не можна відкоригувати"

18.03.2023 р

Лауреатом Національної премії України ім. Тараса Шевченка 2023 року у номінації "Музичне мистецтво" став Тарас Компаніченко та гурт "Хорея козацька" за аудіоальбом "Пісні української революції", які є соціальним проєктом. Він присвячений 100-ччю української революції. Сюди увійшли пісні з 1917 до 2021 років. Авторами більшості пісень є класики української літератури, такі як Олександр Олесь, Грицько Чупринка, Микола Вороний, Христя Алчевська та ін. Композитори – Кирило Стеценко, Микола Леонтович, Олександр Кошиць, Яків Степовий, Павло Синиця, Костянтин Богуславський, Лев Ревуцький. Про премію, нагороди, зміни слів у піснях розповів слухачам Радіо Культура лідер гурту "Хорея козацька", лауреат Національної премії України ім. Тараса Шевченка 2023 року Тарас Компаніченко.
Ведучі: Наталія Грабченко
"За цей проєкт не взявся жоден із національних колективів"
Тарас Компаніченко вважає, що лауреата Шевченківської премії він і його колектив отримали, як "вдячність від суспільства за багаторічну жертовну роботу колективу, який існує всупереч, а не завдяки. Та за суспільне та соціальне служіння". "Пісні української революції" є амбітним соціальним проєктом, який заслуговує поваги і шани від держави. Лідер гурту "Хорея козацька" розповідає про будні тепер вже лауреатів Шевченківської премії, які досі не мають репетиційної бази, не мають бібліотеки, про те, що наразі відсутні будь-які додаткові людські штати в роботі і допомозі колективу. Весь колектив працює паралельно, заробляючи гроші комерційним способом, "бо люди мусять дбати про свої родини. Бібліотека в мене вдома, репетиційні бази у музеях, із якими я домовляюся. Мені треба мотивувати колектив на благодійні концерти, на соціальні проєкти. За цей проєкт не взявся жоден із національних колективів. Ми записали більше, ніж ввійшло в диптих, подвійний диск: 27 творів. А записано було понад 50". Каже Тарас Компаніченко, що це не межа. Бо відкриття матеріалу ще досі триває. 

"Пісні є непідкупними щирими свідками, які не можна "підмазати" і відкоригувати"
Тарас Компаніченко зауважує, що вони хотіли гідно відзначити 100-ччя відродження української державності і розпочали це ще у 2016 році: шукали кошти на запис у студії, на видання поліграфії і тиражування. Презентували збірку в східних і південних краях України. "Зараз ми заповнюємо прогалини в нашій історії справжніми артефактами, відповідаємо на запитання, які ставить суспільство щодо того, які цінності промовляли українці в піснях того часу, чи можна нас звинуватити за те, що ми боролися за рівність, чи ми чесно дійшли до кінця, чи ми зрадили їх? Бо вони кореспондуються з нашою теперішньою боротьбою. Пісні є непідкупними щирими свідками, які не можна "підмазати" і відкоригувати. Бо тоді, як і зараз, воювали і воюють за людські цінності".

Пошук історії довжиною в…
Тарас Компаніченко згадує, що шлях збирання матеріалу почався з кінця 80-х років: було цікаво, які пісні співали 100 років тому. "Я намагався зрозуміти, які пісні найбільш бойові, хітові, які могли у кінці 80-х прислужитися до відродження українського духу. Ми використовували їх тоді, як агітаційний матеріал за вільну самостійну Україну. Це була доба українського відродження. Я захопився піснями січових стрільців. "Червона калина" лунала в 1988 році в Лаврі в Трапезній церкві, на той час це була концертна зала. Її співали, коли зустрічали з ув'язнення Левка Лук'яненка, Івана Кандибу, Миколу Матусевича, її виконували на різних знакових подіях та заходах". Тарас Компаніченко відзначає, що твір "Червона калина" зараз став дуже популярним. "Ми записали версію 1920 року в обробці Олександра Кошиця. Там навіть слова змінені. Всі тоді хотіли називатися козаками". 

"За Україну з вогнем завзяття", "Під Києвом, під Крутами", "Виряджала мати сина"... Такі пісні були народжені як до боротьби за Україну у 1914 році, так і з'явилися пізніше у 20-30 роках, каже бандурист. Тоді здавалося, що пісні січових стрільців були піснями доби українського відродження і української революції. "Але з'ясувалося, що це лише невелика частина масиву, яка була створена в цей період. Пісні січових стрільців почали творитися у 1914 році, коли створювався легіон січових стрільців. Тоді творили плеяди українських митців, частина з них була вояками". 

Радянщина переписувала пісні
Це не було простим і легким рішенням відшукати пісні. Бо частина нот радянського періоду була видана з великими фальсифікаціями. Були заборонені твори, тексти перероблялися. "Так був перероблений у 1930 роки текст Грицька Чупринки "Льодолом" з текстами Володимира Сосюри на музику Леонтовича. Твори Олександра Олеся "Живи, Україно", до якого музику написав Кирило Стеценко. Вірш Спиридона Черкасенка. Безжально викидалися неугодні рядки". 

"Треба звання відмивати від "намулу"
"Ми з шаною ставимося до національних символів, національних інституцій, до звань. УНР 100 років тому давала також звання, такі, як Лицар республіки, Народний або Національний артист республіки. Першим національним артистом УНР був незрячий бандурист Іван Йович Кучеренко". Вважає Тарас Компаніченко, що ці звання треба прийняти і "відмити від певного "намулу", але щоби ці символи отримали первинне значення всенародного визнання".

Сайт https://www.facebook.com/groups/632246276844535/

Вика Коломоец

17 березня

Михайло Сидоржевський

Подивився інтерв’ю тепер уже колишнього голови Шевченківського комітету Юрія Макарова для «Української правди», записане одразу слідами гучного скандалу, сподіяного ним же і невідомими громаді особами з високих кабінетів чи то ОПи, чи Мінкульту.

Кілька суб’єктивних зауваг з цього приводу.

Пан Макаров під час інтерв’ю всіляко намагався експлуатувати образ такого собі «вільного художника».

Проте, як на мене, лукавить пан Макаров.

Насправді це демонстрація ліберального цинізму, загорнутого в претензійну обгортку і припудреного образом такого собі «європейського денді». Така собі гра на чималий сегмент тієї публіки, котра виросла на дешевому фейсбучному хайпі і яка множиться щодень геометрично. Адже чого там гріха таїти: ідоли і авторитети нині скинуті додолу, і смачно, з поросячим вереском, потоптані натовпом, критерії поцінування таланту розмиті розливаним морем графоманії і свояцтва, а енергетичне поле культури становить собою печальну руїну з поодинокими вцілілими вежами і з метикуватими «ушлими» пастухами, що їх найняли, талановито перейнявши естафету від невдах-папєрєдніков, новітні розпорядники держави.

«Ну що ж, бур’ян. Він теж – немов би квіти, коли нічого іншого нема…»* 

Деякі зізнання «мислячого ліберала» Макарова мене шокували. Не хочу копирсатися в його «інтелектуальних», на витрішки, розмислах. Скажу лишень, що пишатися своєю необізнаністю у правових питаннях для голови Шевченківського комітету – абсурдно навіть у нашій країні, де й тепер, у час великої кривавої війни і великої драми українського народу, вельможам закони не писані. Так само мало честі в зізнанні п. Макарова про те, що один з лауреатів Михайло Назаренко (справді непоганий літературознавець), а також інший лауреат – безперечно чудова «Хорея козацька» – його друзі. Шокував п.Макаров зізнанням у тому, що, на жаль, не встиг номінувати на премію ще одного свого «товариша» – Леся Подерв’янського. Уявляю, як бідний Шевченко перевертався б у своїй могилі «серед степу широкого», якби Макаров «встиг дати» йому Шевченківську премію. А ще уявляю, як члени Шевченківського комітету гуртом слухають, розвісивши вуха, нетлінні перли нашого «генія обсценної лексики». (На можливі звинувачення мене в пуританстві відповім лаконічно: не плутайте вбиральню з церквою, а нудистський пляж з консерваторією).

Так само не буду акцентувати увагу на шлейфі дурного запаху довкола Макарового друга Назаренка у зв’язку з його «російським слідом». Про це писано-переписано більш ніж достатньо, але подиву не викликає. Адже і Макаров, і його нинішні покровителі від культури – в кращому разі «общєдємократи», котрі виросли з підштаників Булгакова (хоча й не всі його читали, але це не має значення), і для яких Бандера досі – чорт рогатий, яким треба лякати телевізійний лохторат. Історія з Назаренком класично лягає в прокрустове ложе державної гуманітарної політики, що її провадять теперішні культурні генерали і полковники. В цьому ложе українській національній культурі відводиться місце в шароварній резервації, натомість російський режисер вільно проводить в Україні «дитячі кастинги» для ролей малолітніх жертв Бахмута, а пихата рашистська журналістка з «демократичним» ізраїльським паспортом «абсолютно офіційно» транслює свої репортажі («всьо нє так адназначна») з території згорьованої України…

«Уродилась рута, рута…»

Якщо в суспільній свідомості нині, в контексті лютої війни з ненависним ворогом, відбуваються суттєві метаморфози, то сфера культури залишається таким собі стоячим болотом з каламутною водою, в якому добре вручну виловлювати рибку. Чим це загрожує – зайве казати. Відсутність чіткої, системної, національно зорієнтованої і базованої на європейських цінностях державної гуманітарної політики – ознака того, що ми досі не порвали пуповину, яка зв’язує нас з проклятим «русскім міром», у якому слідом за Булгаковим обов’язково приходять ворожі танки і сіють смерть.

Знатний зашквар довкола Шевченківської премії – одна з відрижок цього проклятого «русского міра».

* рядок з вірша Бориса Олександрова-Грибінського.

Київ – сайт Кобзарського цеху https://www.facebook.com/groups/kyiv.kobzar.kraft.community/

Yurko Kocheriynsky
18 березня

Польща_сайт_https://www.polskieradio.pl/398/8882/Artykul/3136419?fbclid=IwAR19_rtZCpzIIgrOjLndaMklRGa6WTEUE2XiE9ODTMGEP01KXZJ-FArieEA
Свято творців музичних інструментів

 17.03.2023

У радіожурналі «Витоки» із аніматором культури, ініціатором і координатором Ярмарку інструментів на фестивалі «Всі мазурки світу» Пьотрем Піщатовським говоримо про ідею цієї події, про її масштаби та цілі
Наприкінці квітня у Варшаві відбудеться фестиваль «Всі мазурки світу». Це один із найбільших фестивалів традиційної музики у Польщі. Окрім концертів, майстер-класів, танцювальних вечорів і ночей, на ньому також відбувається Ярмарок інструментів - подія, що об'єднує навколо себе майстрів інструментів - як традиційних, так і експериментальних - з різних країн світу, осіб, що грають професійно, аматорів і тих, хто хоче навчитися грати.

У радіожурналі «Витоки» із аніматором культури, ініціатором і координатором Ярмарку інструментів на фестивалі  «Всі мазурки світу» Пьотрем Піщатовським говоримо про ідею цієї події, про її масштаби та цілі

- Це – свято, свято усіх, хто туди прийде, а особливо для майстрів інструментів, адже 13 років тому виявилось, що у Польщі осіб, які творять народні інструменти, є кілька сотень. А коли ми починали робити Ярмарок інструментів, то здавалося, що вже нікого нема. Колись я зі своїм гуртом – Янушем Прусіновським і друзями – грав у далекій Франції, в Бретані, то там дуже багато речей викликало наш подив і заздрість – великий ентузіазм за традиційною музикою, бажання і готовність танцювати кількасот, кілька тисяч осіб одночасно. Але під час цього фестивалю мене вразило те, коли я побачив намет, який стояв поруч із найбільшим фестивальним наметом і там перебували майстри інструментів. Їх було там десь 20, вони робили красиві гармонії, скрипки, духові інструменти. Я пам’ятаю цей образ щасливих, реалізованих людей, навколо яких є тисячі людей, які зацікавлені тим, що вони роблять і їм вони просто потрібні.

Це були професійні майстри інструментів, які під час фестивалю презентували свої роботи, показували інструменти, грали на них, а передусім продавали плоди своєї роботи. І вони могли на це прожити.
- Коли ми повернулись до Польщі, то не досить того, що під впливом великої, довгої Ночі танцю (а це в Бретані називається Fest Nos) ми подумали про те, аби зробити Ніч танцю на фестивалі «Всі мазурки світу», що присвячений польській народній музиці, але також і народній музиці зі всього регіону і зі всіх країн-партнерів, але також у моїй голові була ідея, аби зібрати майстрів інструментів з Польщі, бо ми думали, що цих осіб буде кілька. Ми почали їх шукати. А це був час, коли польська традиційна музика не була дуже популярна у Польщі. Це було 13-15 років тому. Це був той час, коли вона справді була забута, молоде покоління цим справді не цікавилося, це було велике цивілізаційне провалля, тобто ще жили старі сільські музиканти, які грали просто несамовито і іноді вони жили дуже близько від Варшави, але дуже мало осіб цим цікавилося, а ми були у такій групі вар’ятів, які були у цьому просто закохані, ми мусили цьому навчитися. Спочатку таких осіб було кільканадцять, потім – кількасот. А зараз через 15 років, то цих осіб вже є декілька тисяч, якщо не кільканадцять, які справді постійно у цьому вправляються.

Коли Пьотр Піщатовський починав організовувати Ярмарки інструментів, то думав, що все буде дуже просто – приїде п’ятеро майстрів, вони викладуть свої інструменти, люди куплять скрипки, баси, бубни, які їм були дуже потрібні, і все. Але так не сталося. Це був доволі складний процес, який постійно змінювався.
- Історія була така, що я зателефонував до Музею народних інструментів. Я думав, що у Музеї знатимуть, хто ще творить інструменти. Я зателефонував, запитав і мені сказали зачекати 10 хв. Через 10 хвилин я ще раз зателефонував і тоді переляканим голосом пані секретарка мені сказала, що майстрів уже давно нема. Це був абсурд, тому у мене з’явилася ще більша жага до того, аби шукати таких людей, навіть копати. І я докопався… Вже на першому Ярмарку інструментів було 30 майстрів. Що вони робили? Ми виставили столи, на них з’явилися трембіти, цимбали, колісні ліри, гармонії, акордеони, була також білґорайська сука – реконструйований інструмент, але вже під час першого Ярмарку з’явилися й експериментальні інструменти, адже виявилося, що окрім осіб, які пам’ятають і люблять давнє ремесло, якому багато-багато років, з’являються люди, які мають небувалу фантазію і вигадують інструменти. Це були дерев’яні інструменти, вигнуті у чудернацький спосіб, вони мали дивні назви, найдивніше звучання, а іноді – дуже красиве. Виявилося, що це добре – зустріти тих, які залюблені в минулому і тих, що залюблені у майбутньому. А всі разом вони полюбили найкрасивіші сни.

Ярмарок інструментів на фестивалі «Усі мазурки світу» - це дуже багато різних звуків, що звучать одночасно, це розмови з музикантами, навчання гри, це вир базару, де відбувається все і одночасно.
- 13 років тому на Ярмарку було 30 осіб, а три роки тому, до пандемії, у залі було 120 майстрів. 100 – з Польщі і 20 – з-за кордону. І для мене це дуже цінна справа. У Польщі є така фраза – «варитися у власному соусі». Іноді це добре бути лише зі своїми людьми, найближчими. Але це не завжди відкриває уяву, нові можливості, нові пригоди. Я обожнюю, коли приїжджають нові митці з України, Словаччини, Чехії, з Німеччини, Австрії, Франції, Іспанії, Литви, Латвії, Естонії, Фінляндії, Норвегії, Швеції… Всі вони вже в нас були. Під час чергових фестивалів приїжджають чергові нові майстри. Іноді з таких дуже екзотичних країн, вони привозять також екзотичні інструменти, наприклад, вид іспанського бугая. Уявіть собі сцену, на яку виходить іспанець з села в далекій Андалузії і грає на цьому бугаї дивні, складні ритми. Але це – свято. Ми дуже радіємо тому, що ми настільки різні, а завдяки цьому ми також дуже багаті.

Запрошуємо послухати передачу у доданому звуковому файлі...
Мар'яна Кріль
Київ - сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit/

Національний музей літератури України
21 березень

поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!» 

КОСТЯНТИН ДЕРКУЛ

український поет, блогер, журналіст, правозахисник і громадський діяч.

Народився на Луганщині, в селі Новолимарівка Біловодського району.

Переселенець. До нападу 24 лютого 2022 року проживав в тому ж селі, де і народився. Вірші почав писати рано, перший десь у чотири роки. Взяв собі літературний псевдонім за назвою річки Деркул на берегах якої і знаходиться його село. Закінчив Луганський університет факультет української філології та соціальних комунікацій. За фахом магістр з журналістики.

Брав участь у написанні багатьох колективних літературних альманахів. Автор текстів пісень, а також прози, віршів, художніх нарисів, журналістських статей і публіцистики.

«Я завжди писав за красу Східного краю, з його кінними заводами, степом і крейдяними горами, як невід'ємної частини вільної і незалежної України».

***

Цілую дороги вранці,

До мене – чотири станції,

До тебе – всі дні і ночі

І погляд з узбіч, жіночий.

Ти в Польші, чи може в Швеції?

Виною війна, та грець її,

Забрав і відчули би пальці

Нарешті твої пульсації.

Шукаю тебе у чатах,

Твій ранок не розпочато...

Чи снідаєш ти десь у Данії?

Відчуй мою фобію, манію...

Твій голос – ковток з криниці,

Волосся так колоситься.

Як дасть Бог, то ще побачимось,

Важливо для тебе, щоб значив щось...

В твоїх сновидіннях райдужних,

Боюсь лише слова "байдуже".

Отрутою лізе в артерії

Кістлява війна – істерія

І знову цілую вранці

Дорогу в чотири станції.

До тебе ж всі дні і ночі

Я йтиму, так серце хоче...

28.05.2022

Одеса – сайт https://intent.press/news/culture/2023/v-odesi-virishili-vstanoviti-pamyatnu-doshku-na-chest-chechenskogo-spivaka/

В Одесі вирішили встановити пам'ятну дошку на честь чеченського співака

17 березня 2023 р. 
Історико-топонімічна комісія Одеської міської ради вирішила встановити в місті меморіальну дошку на честь чеченського співака Імама Алімсултанова.

За встановлення дошки проголосували усі члени комісії.

Імам Алімсултанов - чеченський співак, автор і виконавець пісень-балад.

Народився в 1957 році в Киргизстані. Закінчив школу в Грозному (Чечня). Учився в політехнічному інституті в Ростові. За професією — інженер-меліоратор.

Музикою почав займатися із середини 1980 років, вивчав іллі — традиційний жанр чеченського фольклору, основні складові якого — музичні речитативи, легенди, перекази, сказання про героїв у супроводі триструнного інструмента пондура. Але замість триструнного пондура Імам виконував сучасні іллі в супроводі гітари, перекладаючи на музику народні сказання та вірші, що полюбилися йому. Крім власних текстів, він писав пісні на вірші Умара Яричева, Муси Гешаєва й інших відомих чеченських поетів.

Перші записи Імама Алімсултанова — касетні магнітоальбоми — з'явилися на початку 1990 років. Пісні Імама на відміну від іншого популярного чеченського барда Тимура Муцураєва більш наближені до традиційної чеченської музики. Найпопулярнішими є пісні чеченською мовою з альбому "Прапор Газавату": "Гімн Чечні", "Дагестан", "Газават", "Далека Батьківщина" й "Прапор Газавату".

З початком російсько-чеченської війни в грудні 1994 року Імам Алімсултанов виступав перед бійцями чеченського опору, потім відправився супроводжувати поранених бійців у Туреччину. У Стамбулі він давав концерти, збирав гроші на лікування поранених. Після повернення в Чечню при його сприянні були звільнені 25 українських будівельників з Одеси, узятих заручниками.

Коли він після того із трьома друзями зі своєї артистичної групи зібрався їхати в Стамбул через москву й Одесу, мер Одеси Едуард Гурвіц надав для Імама зал музичного театру, де з успіхом пройшли п'ять концертів.

10 листопада 1996 року ввечері в будинок, де зупинився співак і його група, увірвалися троє в міліцейській формі, розстрілявши впритул Імама й двох його товаришів, але залишився один свідок, що був у ванній. Це вбивство залишилося нерозкритим. За версією українських правоохоронних органів убивство не має політичного підґрунтя і є "розбираннями" між різними угрупованнями. Чеченські спецслужби провели власне розслідування цього вбивства. За їх версією в ньому замішані спецслужби росії.

Імам Алімсултанов був похований неподалік від Хасав'юрта. На честь його була названа одна з вулиць на його батьківщині у місті Хасав'юрт (Дагестан).
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